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Crarbs 1IOCBsIIeHa CTPeMIUTeAbHOM 1 KPaTKOI I1caTeAbCKON Kapbepe OpUTaHCKO-
ro nucarteas-ropHsaka I'apoabaa Xesaoma B CCCP: ¢ 1926 1o 1931 rog 6b1a1 o1y6-
AVIKOBaHBI IIepeBOABI TPeX er0 pOMaHOB U BLIIIO/HEH I1epeBOJ 4eTBepTOro, a caM OH
B 1930 roay nmpucyTcTBOBaA 1 BhICTyaa Ha XapbKobckoit KoHpepenriun MOPIa B
KaJyecTBe OAHOTO 13 ABYX YA€HOB OPUTaHCKOI JeJerarjuy, HO I10CAe DTOTO eMy, He-
CMOTPs1 Ha MHOTOYNICA€HHBI€e TIOIIBITKY, He YA4a410Ch A00UTLCS BCTPedl C COBETCKIM
qyTaTeAeM IIOMUMO HeCKOABKMX KYPHaAbHBIX ITyOAMKamuii. /000N THEI O1o-
rpadpuyeckmii 1304, pacCMaTpUBaeTCs B KOHTEKCTe CUTYalli B COBETCKOI ANTe-
parype U KpUTHKe, MHCTUTYIIMOHAABHBIX CTpaTernii u3AareAbCTs 1 XKypHaada “VIn-
TepHallMlOHaAbHasA AUTepatypa’ 1 AMIHBIX APY>KEeCKMX CBsA3ell IucaTeAs, a Takxke
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KnoyeBble CNoBa
I'apoanba Xesaomn, “VIHnTepHanoHaabHast auteparypa’, “Ha anteparypnom nocrty”,
Xapokosckas koHpepennnss MOPIIa, Cepreit Junamos, AnHa Eamncrpatosa, co-
BeTCKO-OpMTaHCKIe AMTepaTypHble KOHTaKThI, OpuTaHCKas paboJas AuTeparypa.

Abstract

The paper focuses on the rapid and short-living Soviet writing career of the British
coal miner Harold Heslop. Between 1926 and 1931, three novels by Heslop were
published in the USSR (in Russian translation) and the translation of a fourth was
commissioned and completed, and in 1930 the author himself travelled to the USSR
as one of two members of the British delegation at the Kharkov conference of the
International Union of Revolutionary Writers (IURW). However, that was the end
of his success: the translated novel Red Earth was not published was not published
nor were any of his later novels. The only venue for his rare shorter essays and
occasional prose excerpts was the magazine International Literature. The paper
discusses this curious writer’s biography from different perspectives. It analyzes
at length the critical article by Anna Elistratova, published in Na literaturnom postu
and International Literature, juxtaposing the two versions and the text of Heslop’s
novel to contextualize the writer and his work in the Soviet literary criticism of
the time. It explores archival materials—Heslop’s correspondence with different
people and institutions as well as institutional papers—to discuss the case as
personal as well as institutional history, representative of the situation of the
1930s. Finally the article shifts perspective to discuss the author and his work in
the context of the British working-class literature of the time.

Keywords
Harold Heslop, International Literature, Na literaturnom postu, Kharkov confe-
rence of the IURW, Sergey Dinamov, Anna Elistratova, Soviet-British literary
contacts, British working-class literature

B 1932 roay B mepBoM HOMepe HOBOTO XKypHaja “International Literature”
OblyTa HaTleyaTaHa CTaThsl AHHBI ENMCTPaTOBOM — ceKpeTapsi aHTJI0-aMepu-
KaHcKkoM cekuuu MOPIIa (MexayHapoAHOW OpraHW3allMyd PeBOJIOLAOH-
HBIX MMcaTesieit) u iutepaTypHoro kputuka — “The Work of Harold Heslop”.
Ha 4yeThbIpeX ypHaJbHBIX CTPAHUIIAX YMECTHIICS 0030p TBOPYECTBA AHTJIHH-
CKOTO mucarejisi-yriekona Iaposnbaa Xessomna, 06CyxieHue ero HeMHOTUX
TIO3UTHUBHBIX YepT U OecroniaiHast, HO KOHCTPYKTUBHAS KPUTUKA. VIHBIMU
CJIOBaMU, BeCbMa XapaKTepHas NyOJIMKalus sl BpeMeH! “MOJIUTUYeCKON
MHCTPYMeHTanu3anuu KpuTuku” [[IOBPEHKO 2011: 146]. BoiziesieHHBIM OblI-
JIO KyJIBTYPHOE MTPOCTPAHCTBO, OCBAaMBaeMO€e KPUTHKOM, M 0ObeKT KpUTHYe-
CKOro aHanu3a. B cTarbe, NOMeLeHHOM B aHIJIMICKOU, T. €. IPe/jHa3HaYeHHOU
IIPEeMMYIIEeCTBEHHO /IJIT OPUTAHCKOW M aMePUKAHCKOW ayJTUTOPUY, BEPCUU
MHOTOS3bIYHOI'0 XypHaJa, usnasasuerocsd B CCCP, paccmarpuBanucs 4de-
ThIpe POMaHa aHTJUMUCKOrO Mucaressd-liaxTepa, U3 KOTOPBIX TOJBKO JBa
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ObLIM ONyOJIMKOBAHBI HA AHTJIMHACKOM SI3bIKe: OZIMH U3 IBYX IPYTHUX BhIIIEN B
CoBerckoM Coro3e B pycCKOM IlepeBOzie, BTOPO U BOBCe ObLJI IPe/CTaBJeH
KaK HeHaleyaTaHHbIU (XOTA B 9TOT MOMEHT OH roToBuJicA K iedatu B CCCP).
VHBIMU CJI0BaMU, KaK KpUTUYECKAs CTaThbdA, TAK U pacCMaTpUBaBILINeCS B
Heu IIpou3Be/leHUs IPUHAZJIeXaT K KOHCTPYUPYEMOMY XY PHaJIOM KyJIbTyp-
HOMY IPOCTPAHCTBY aHIJIOA3BIYHOM “UHTEPHALMOHAJIbHON  JUTEPaTYPBl.
Kypnan — opran MOPIIa — 3HaKOMuUJ 4uTaTesien ¢ NPOM3BeJeHUAMU MU~
caresis Xe3Jo0Ia, YjeHa OpraHu3aluy, U TyT e [I0Bepra X COKPYIIUTeb-
HOU KpuTHKe. CTaThd CTaja OLHOBPEMEHHO [IMKOM ero yclexa y COBeTCKOU
KPUTUKY Y HA4aJIOM ero 3akara.

ITpencraBisercs, 4TO Ka3yC HeyAaBILIErocsA “COBETCKOro” nucaresns I'a-
posbja XesJona U CTaThbY, €CJIM He HeIlOCPeICTBEHHO MOJIOKUBILEN KOHel]
ero kapbepe B CCCP, To oka3aBiueiics ee GuHaATIbHBIM aKKOPAOM, TI03BOJISIET
IIPOIEMOHCTPUPOBATh MEXaHU3MBbl KOHCTPYUPOBAaHUS IPOCTPAHCTBA B3au-
MOJIEICTBHS COBETCKOUN U OPUTAHCKOM KYJIBTYPbI BTOPOU MOJIOBUHBI 20-X —
T1IepBo¥ 0J10BUHBI 30-X FOZI0B ¥ POJIb B HUX KaK OTZEJIbHbIX IUYHOCTEH, TaK
¥ “AHTepHAaLlMOHAJBHBIX  KyJbTYpPHBbIX MHCTUTYUMU, MOPIIa u xypHana
“International Literature”, a Take COBETCKUX KYJbTYPHbIX UHCTUTYLUH, C
KOTOPBIMY OHU OBLJIY TaK UJIM NHAYe CBA3AHBL.

"Who Was Harry Heslop?”

B 1994 ropay, cnycTa oAMHHAZALATH JieT mocjie cMepTu I'aponbaa Xessona,
OpUTaHCKOE KOMMYHUCTHYeCKOoe u3ziaTeibcTBo “Wilshart” BeimycTuiio ero
aBrobuorpaduio “Out of the Old Earth”. B mpeaucioBuu, o3ariaBjieHHOM
“Who Was Harry Heslop?”, Dunu Kpodrt, onus 13 1ByX y0JIMKaTOPOB KHU-
TU, aTTECTOBAJI er0 YeJI0BeKOM, IPAKTUYEeCKU B OJMHOYKY CO3/jaBIIMM IaX-
TepcKui pomaH B bputanuu [CROFT 1994: 37]. B 30-e rozpl MMEHHO Ha Hero
PaBHSJIMCh MOJIOZIble MIaXTephl, 0OpaTUBIIKECS K JuTepatype (Cp. CBUje-
TenbcTBO Cuja YamivHa, ropaszio 60jiee M3BeCTHOTO MUcATesA-yIJIeKorna),
a B cepenriHe 80-X ero uMs yxe ObLJIO MPOYHO 3a0bITO [IBID.: 7]. C 1929 no
1935 rox Xes3ion OHy6JII/IKOBaJI IATH POMAaHOB, TaK UJIY NHA4Ye CBA3aHHBIX C
ku3Hbio maxTepoB: “The Gate to a Strange Field” (1929, 06 yriekomnax),
“Journey Beyond” (1930, o 6e3paboTHbIX), “Goaf” (1934, cHOBa U3 KU3HU
maxtepoB), “The Crime of Peter Ropner” (1934, neTeKTuB, HO TOXe U3 IaX-
Tepckou xu3Hu CeBepa) u “Last Cage Down” (1935, onAate 0 maxrepax). B
1946 rony, nocye gecATUNIETHETO NlepepbiBa, BhILIEN ero NoCJeJHU pOMaH
“The Earth Beneath”, onsaTe Ha MarucTpanbHyo 11 Hero Temy yris. U xoTs
OH He IlepecTaBaJl MACATh 0 KOHIA )XU3HU, 1ocye 1946 roga Bce ero pyko-
MKICY BO3BpAIaJUCh U3 peJlaKIlMii, a BO30OHOBJIEHUE UHTEpPeca K ero TBOp-
YeCTBY MPOM3OILLIO yKe MocMepTHO: B 1984 roay ObL1 mepeusgaH pOMaH
“Last Cage Down”, a B 1994-M — onybaukoBaHa aBToouorpadus “Out of the
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Old Earth”. OnHako 3aMeTHas 4acTh ero TBOPYECKOT'0 HACJIe/Ius TaK U OCTa-
J1ach B BUJle PyKOIMCel, BO3BPAllleHHbIX M3 peJJaKIui, B ero apxuse B Jlapame.
Buorpadus “coBeTCKOro” 6pUTAHCKOrO MmucaTesis Xe3J01a, TO eCTh XPo-
HHKa ero nepeBozioB u nyosukanuii B CoBeTckoMm Coro3e, MMeeT UHbIE Bpe-
MeHHbIE PAMKU U MHbIe Bexu. B 1926 rony neHuHrpazckoe u3gaTeasctso “Ilpu-
Ooi” HameyaTaso TepBblii POMaH HAYMHAIONIEr0 aHIJIMKACKOTO aBTOPA IO/
Ha3BaHueM “Ilox BiacThio yriasa (POMaH U3 KU3HU aHIVIMUCKUX YIJIEKOIOB)”
[XE3710m1 1926]. ITpenucioBue K HeMy ObLIO HanMcaHO MiBaHOM MaiickuM, Ha
TOT MOMEHT — TOProBbIM IpezicTaBuTesieM CoBeTckoro Coro3a B Benmkobpu-
TaHWH, a BIOCJeACTBUY, B 1932-1943 ronax — ype3BblYaiHbIM Y NIOJIHOMOY-
HbIM 1ocsiom CCCP B Bennkobputanuu. Ha TUTY/IBHOM JIMCTe OAYEPKUBA-
JIOCh, YTO POMaH IepeBesieH “C PYKOIUCH , T. €. Ha A3bIKe OPUTMHAJIa OH He
W3/1aBaJiCs; Ha aHTJIMUCKOM A3bIKe OH yBUJeJ CBeT TOJbKO B 1934 rony noz
opuruHaIbHbIM 3arynaBueM “Goaf”. B CCCP xe oH y:xe B 1929 roxy 0511 mepe-
VI3/1aH B [IONYJIAPHOM MHOTOTAPAXXHOM XypHasie “Poman-razera” [IDEM 1929].
TTOSIBUBIIMICS TAKMM 00pa30M COBETCKUU MUCATeNb He TepPsil HaZle Xk Ibl
TIOJIyYUTh TPU3HaHUe HA POJIMHe, U JIBa CJIeAYIOMUX ero pomana, “The Gate
to a Strange Field” (1929) u “Journey Beyond” (1930), cHauasa BBIXOAAT Ha
aHTJIMVCKOM fI3bIKE B JIOHJOHCKUX MU3/aTesIbCTBAX, a yKe II0TOM Ha PYCCKOM
[HesLoP 1929; 1DEM 1930; T'ecitomn 1930; I'e3nion 1931]. OgHako cTpeMuTeb-
Has Kapbepa nucaress Xe3Jona 3aKOHYUIIACh TaK jKe BHe3aIlHO, KaK U Haya-
nack: B 1930 xe roay ObLIT 3aKa3aH U K Havany 1931 roza 3aBepiiieH mepeBoy
YeTBepTOro pomana Xessormna, yronuu “Red Earth”. TlepeBos ObLT BBINOJTHEH,
HO M3/IaHKe TaK ¥ He COCTOSIIOCh. Ha si3bIKe opuUrrHaja poMaH TOe Omy0Jiu-
KOBaThb He yasoch HU B bputauuy, Hu B CIIIA. Ha 3TOM Kapbepa yCnemHoro
COBETCKOI'0 POMAaHUCTA 3aKOHYMJIACh, U, XOTS paccKa3 MUCcaTesIs U OTAe/IbHbIe
CTaTbY MOABJIANNCH B XypHaJe “MHTepHaIMOHaIbHAA JIUTepaTypa’ Ha Mpo-
TspkeHnH 1930-x rozoB, pomanbl ero B CCCP 60J1bIiie He 1y 0IMKOBAIUCH.

[apOonba Xesanor Kak COBETCKMIA NcaTerb

[To-BuauMOMYy, KyJIbTYPHBIM IPOEKT “nucaTesb I'aposbz Xesnon” n3Hadaib-
HO BO3HUK I10 UHMIMaTrBe MiBaHa Mawuckoro. B npeauciosuu kK pomany Mau-
CKUU 06J1aro/lapyuT “CYaCTIMBBIA CJy4ail”, KOTOPBIA “CBesl” ero ¢ Xe3Jomnom
“netom npouwtoro roga B Jlongone” [XEe3som 1926: 3]. 3a agBa rozaa ao 3Toro,
B 1924 roay, MoJsiofio¥ maxTtep mobeans B KOHKypce scce J[TapaMCKOM acco-
nuanuu maxtepos (Durham Miners” Association, DMA) u 6b11 TpeMUpOBaH
JIBYyXT'OAIMYHBIM KypcoM 00y4yeHUsi B JIOHZIOHCKOM IIeHTPaJbHOM pabouem
Kosieke. B aBroouorpaduu “Out of the Old Earth” Xe3non paccka3biBaer,
4TO OTHEC PYKOMUCh POMaHa, HaJl KOTOPbIM Tpyauics MHoro mecsies (“I had
toiled over for many months”), B uagarensctBo “Herbert Jenkins Ltd.”, momy-
YUJI OTKA3 U, PACCTPOEHHBIH, MOCTApaJICS O HeM 3a0bITh, KaK BAPYT IO MOYTE
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IPULIJIO IUCBMO OT COBETCKOT'0 TOPrIipe/ia C NpurjiallieHueM B I0COJIbCTBO U
MPOCHOO¥ MPUHECTH PYKOIMCH POMaHa “0 XU3HM IaxTepoB Ha ceBepe” (“This
novel might be of interest to the readers in my country”) [HEsLop 1994: 169].
“Pabodvee KoomepaTHBHOe U3/1aTeIbCTBO «IIprubOi»”, B KOTOPOM BBIXO-
JIUT KHUTA, 3aHUMaJIOCh INTaBHBIM 06Pa30M BBIITYCKOM MOJIUTUYECKOM 1 aru-
TaIIMOHHOM JIUTePaTyPbl U 00PATUIIOCH K U3AAHUIO XYI0KeCTBEHHOU JINTe-
paTyphl Kak pa3 B 1926 roxy. Bo3riasui nurepaTypHO-XyZOXeCTBeHHBIN
otzen Muxaun CIOHUMCKAY, IIJIEMAHHUK NepeBOAYUIbI POMaHa 3UHAU/bI
BeHrepoBou, UMeBLINN OINBIT “NOCTABATh COYMHEHUS PYCCKUX U MHOCTPAH-
HBIX aBTOPOB” ellle 110 U3/1aTeIbCTBY “BceMupHas auTepaTypa’, Tie oH pabo-
taJ B 1919 ropy [CrioHMMCKUM 1941: 100]. ITepeBon KHuru Xe3omna, TAKUM
obpa3oM, cTaJj JONOJTHEHNEeM K PeJaKIIMOHHOMY MOPTQeo U UICTOYHUKOM
3apaborTka s BeHrepooii. [TocieiHee ObIJIO BaXKHBIM COOOpaXkeHUeM s
Maiickoro, 3HaKOMOrO € IlepeBOAUNLIeN CO BpDeMeH [1epPBOY CBOeY SMUTPALIUU:
B 1930 roay oH fasxe (6e3yCIenrHo) mbITaucs BIXJIOMOTATh /sl Hee 0COOyI0
TIEHCHIO OT COBETCKOr0 rOCyZapcTBa y npejcesaares npasaeHusa ['ocuspara
A. XanatoBa B 0OMeH Ha Tiepe/iauy IpaB Ha BCe MepeBe/IeHHbIE 0 JTUTepa-
TypHbIe pou3BesieHus1 [MAcKuii 2005: 358]. Ho u mHTepec K ToMy, YTOOBI
B CCCP ny611KoBaivch COBpeMeHHble OPUTAHCKIe [TUCATEJIH, SIBHO He ObLI
CJIy4ailHBIM: CIyCTs O60Jee ecATr ieT MalicK1il CHOBA IeMOHCTPUPYET ero
B nepenucke ¢ Xe3nonoM. B 1937 rony oH nuiietT OpUTAHCKOMY IHCATeI0
KOPOTKYI0 3alIMCKY C BOIIPOCOM O COBPEMEHHOU aHIJIMUCKOM IUTepaType:

Hamu monu B CCCP odeHb XOTAT U371aTh HECKOJIbKO HOBBLIX aHTJIMMCKUX KHUT
Ha PYCCKOM si3bIKe, U 51 Oyny GyarozmapeH, eciv Bbl moMokeTe MHe, TIPeZIJIOKUB
niepeYeHb KHUT, KOTOPbIe IOKaXXyTcsA BaM MOAXOAAMMMHY 71 HAIIUX YUTATesIen
(muceMo ot 25 stuBaps 1937 ropa) [IDEM 2011: 260].

Jla v Kk camoMy Xe3JI01y, ero XM3HU ¥ TBOPYECTBY, MaliCKU IPOSABIAET XU-
BOM U, IO-BUJAVMOMY, UCKDEHHU NHTepeC, U llepenrcKa Mex1y HUMU IIpo-
IIOJI)KAeTCA TOBbL.

Cyns 1o nepenvicke, MalicKuii BBICTYTIaJ B POJIM He TOJILKO CBOeoOpa3-
HOT'0 JINTEPATYPHOTO areHTa HaYMHAIOMIero 6PUTAHCKOTO MKCATEJIs, T. €. BeJ
TIeperoBOpPbI 0 MyOJIMKAIIMY €r0 POMaHOB, HO U peflakTopa. Hanmpumep, npen-
Jlaraj CBOM cOOOpa)keHus 0 TOM, KaK yay4duuTh poManbl: “Red Earth” — 06
3TOM B €ero nucbMe Xe3Jomy:

Please let me know [. . .] if you are prepared to make suggested alterations or
you prefer to leave the novel as it is now. In the first case I will have in Moscow
with Zemlya I Fabrika only preliminary talk about publication of the book
[MArickuit 2011: 106, 107], —

! OpuruHai Ha aHrauiickoM. IIpuBoguTCS B epeBozie, IOMeIIeHHOM B U3/JaHUMY.
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u “Last Cage Down” — 4uto cnenyet u3 OoJiee o3/1HeH mepenucKy Xe3Joma ¢
MOCKOBCKHAMH JIUTEPATyPHBIMU QYHKIIMOHEPAMHU:

I believe that I have told you how the manuscript will be sent. Until it has been
approved by a person whose opinion I highly value it will not be sent to you.
Please understand that it is still in the possession of this friend [mrceMo Xe3nona
AunamoBy 06.01.1935: Xe3non—/AUHAMOB 1934-1937: 1. 6].

(JTuaHOCTB IpyTa, Ybe MHEHUE Xe3JI01 BLICOKO IIeHUT, He UAeHTUPUITUPYeT-
Cs1, HO TIPeIbIy1IIasi UCTOPUS UX OTHOLIEHU U TOT PAKT, YTO PyKOMUCh B Mo-
CKBY IlepenpasJsfeTcs yepe3 MaicKoro 1 ¢ ero CornpoBOAUTEeIbHBIM IICEMOM
[MANCKUN-JIMHAMOB 1935], HeZIByCMBICJIEHHO YKa3bIBaIOT HAa HEro.)

HemanoBaxHO U mocpeHNYeCTBO Maiickoro Mexzay Xe3J101om 1 u3za-
TeJIbCTBaMU B GMHAHCOBBIX BOIIPOCAX: CY/is 110 UX MeperucKe U aBTOOUOTrpa-
duu nucaTens, Xe3n0my OTHOCUTEJbHO UCIIPABHO MEPeBOJUIIN IOHOPAPHI,
4T0, 6€3yCIIOBHO, IIPE/ICTABIISANIO ONpe/ieIeHHbIe TPYAHOCTH 711 Maiickoro
Y OYeHb MHOT'0 3HAYMJIO JIJI1 MOJIOZIOTO aHTJIMYaHWHA, KOTOPBIY ¢ 1927 rona
ObL1 6e3 paboTel [MATIcKMi 2011: 103; HESLOP 1994: 171-172].

Bropou u Tpetuyi pomansl Xessnomna BeixoaaT B CCCP B 1930 u 1931 ro-
nax B u3gaTenbcTBax “3emuis u pabpuka” u “TUXJII”. “3a 60pTOM XuU3HU"
(“Journey Beyond”) nepeBonut JIuaus CnoHumMcKas, xxeHa Anekcauapa Cio-
HUMCKOTO, ZIPyroro IjieMssHHUKAa BeHrepoBOu 1 TOXe JIUTepaTypHOro Aesd-
TeJisl, a MPeJuCIOBUs K 000MM poMaHaMm nuineT Mcaak 3BaBud — B 1922-
1927 rogax — KOHCYJIbTaHT COBETCKOTO TOPTIpeZCcTBa B BenlnkoOpuTaHuu
1, TAKUM 00pa3oMm, KoJjiera Maickoro.

B KOHTeKCTe JIuTepaTypHOro fpouecca 1 ugareabckou nonutuku CCCP,
OZIHAaKO, [TogBJIeHne nucaress 'aposibga Xe3so1a He BBIMIAAAT TXYHBIM [IPO-
eKTOM BUJHOTO JUIIJIOMaTa MancKoro, a HapoTUB, CTAHOBUTCSA YaCThIO IPO-
11ecca BOCIIUTAHUA [IPOJIeTAPCKUX COBETCKUX Nucaresier (TaKyo 3a7aqy, mo-
MV MO TIPOYUX, CTABUJI Ilepesi C0O0H pyKoBOAMMBIi CIOHUMCKUM oTzen “TIpu-
0051”) ¥ 3HAKOMCTBA COBETCKOTO YUTATEJISA C KIACCOBO U UEHHO OJIIU3KUMU
3apy0Oe)XHBIMU MUCATEISIMU. DTO 03HAYAJIO MyOIUKAINIO AaKTUBHBIX JlesiTe-
neri PAIIIIa u 3apybOeXHbIX MuUcaTeieid-KOMMYHHUCTOB. Tak, B “IIpuboe” B
1926-1927 rogax e “Komuccapel” HOpus JIubeaunckoro, “Pasrpom”
Anekcanapa ®@azneesa, “Tonon” Cepresa CeMeHoBa U T. . UTHOCTpaHHbIe MKcCa-
TeJIv OBLJIU TIPeZiCTaBIeHbl UIe0JIOTMYeCKUMU COPATHUKAMU U COOPAThAMHU
II0 KJIaCCy — JIATBHIICKUM IKcaTeaeM-KOMMyHUCToM JInHapzaom JlanieHcoM,
pyMmbiHOM [TananTom Mctpaty, mBegom @pankom Xessiepom, AnoHuem MHo-
ck? HakaHucH; mevaTasuch v 60siee M3BeCTHBIE, HO U/I€0JIOTUIECKY OJIU3KIe
aBTOpBI — 'epbepT Yasic, Tomac ManH, Cunkiep JIbtouc, AHpu Bap6ioc, a
TaK)Xe KJIacCUKu — 307151, Mepume, ITo. MHOTrMe KHUTH BCKOpe ObLIH Tepeuns-
ZIaHbI B OCHOBaHHOM B 1927 rozy “PomaHn-ra3ere”, B TOM 4ucJie 1 poMaH Xe3J10I1a.
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Bo riaBe usgaTenbcTBa “3emiisi v pabpuka”, co3maHHOrO B 1922 rony
Bnagumupom Hap6yT0M, c 1928 rozna crosn Uinbsa MoHOB, a B 1929 roxy ero
cmenus AHaronui Jlynadapckuy, nocie yero B 1930 rogy oHo, kak u “ITpu-
601", 66110 TorsomeHo F'ocnutusaarom (“IIprbOIA” OBLI €ro YacThio yiKe C
1927 rona, Ho no 1930 rozma coxpaHsa TOpProeyio Mapky). Kak u “ITpuboit”,
n3nareabcTBo “3MD” my6aMKOBaIo pa3HbIX aBTOPOB; ¢ 1926 rozia oHo GepeT
YCTaHOBKY Ha BBbIIBUKEHUE MOJIOJBIX ITUCATEbCKUX CUJI U O3HAKOMJIEHUE
yuTaTese C Jy4YLUIMMU IPOU3Be/leHUAMU COBETCKUX U NHOCTPAHHBIX aBTO-
poB. B nocienuue roast “3UD”, kak u “IIprboil”, aKTUBHO MyOJIUKYeT parmnoB-
11eB, 4, BepOATHO, caMas U3BeCTHadA KHUra nuszaarenbcrsa 3a 1930 rox — npo-
rpaMMHbIN c6opHuK PAIIIIa “C KeM 1 moyeMy Mbl 60peMcsi” IO/l peflaKIuei
Jleonosibia ABep6axa. TBOpYECTBO MOJIOJIOTO OPUTAHCKOTO YIJIEKOIa B 3TOM
KOMIIAaHUU CMOTPUTCA BIIOJIHE €CTECTBEHHO, a BCKOPe OH I10JIy4YaeT BO3MOX-
HOCTb U JINYHO [T03HAKOMUTLCA C [ieATeIIMU CaMOM BIUATEIbHOU JINTepa-
TypHOU rpynnupoBku CCCP konna 1920-x — Havana 1930-x roznos.

[aponbO Xeanor Ha XapbkoBCKOM KoHMepeHuUm MOPT 1a

1930-1 roz CTaHOBUTCA anioreeM TBOPYECKUX OTHOIIeHUHU Xe3iomna ¢ CoBeT-
ckuM COr30M: BBIXOAUT OJJUH POMaH, ZiBa [epPeBOAATCS, a KpOMe TOTr0, ero
IPUTJALIaIoT ZieseraToM Ha XapbKoBckui miuenyM MBPJI (MexayHapozaHo-
ro 6I0pO PeBOJIIOIIMOHHOM JINTEPATYPhI; B IPOIiecce M OpraHu3alus, U Mepo-
npuaTve MeHAT Ha3BaHue: MBPJI npespamaerca 8 MOPII, mexayHapoz-
HYI0 OpPraHM3al[di0 PeBOIIOIIMOHHBIX MKcaTesiel, a aeHyM — B KOHpepeH-
IIMI0), ¥ B KOHIIe OKTOPS OH MpUObIBaeT B JIeHMHTPaJ, 3aTeM efieT B MOCKBY,
OTKyZia BMeCTe C JIPYyTMMU y9acTHUKaMU KOHQepeHIIMU OTIpaBIsgeTCs Ha
noe3zie B XapbkoB [HESLOP 1994: 214]. [IpurnameHre UCXOAUT He OT Mau-
CKoro, a ot besnsl Unnema, npeacenarensa MBPII [MAnckui 2011: 94, 97].
B aBTOOMOrpaduu Xesnon 0cobo noguepKuBaeT pojib, KOTOPasi OTBOAMIIACH
B Meponpusitun PAIIIly u ero pyHKIIKOHEpaM — TO-BuanMomY, PATIII mbi-
TaJICA KOHKypupoBarh ¢ KomuHTEepHOM 3a KOHTpOJb HaJL MBPJI-MOPIIom
(“Control of our business has ascended from Illes to Leopold Averbach the
moment we were entrained. [. . .] He it was whose duty lay in giving the con-
ference the precise proletarian tone”) [HEsLop 1994: 215].

ITocemeHrie XapbKOBCKOW KOH(epeHIL[MHU CTaJI0 HOBOPOTHHIM MOMEHTOM
B CyZAbOe Xe3J10ma: U3 MaJOM3BEeCTHOIO HAYMHAIOIIEr0 M¥CATe s OH Ha KPaT-
KA MUT CTAaHOBUTCS MYOJUYHBIM JIULOM, TPEACTAaBUTENbCTBYIOIIUM OT
nvia OpUTaHCKUX pabovux mucaresieid. ETo mo3uiuy Ha KOHPepeHIuy ObI-
JIV TIOYTH MOHOTIOJIbHBIMU, TaK KaK OH ObIJI OTHUM U3 IByX ITpe/iCTaBUTeJIei
BeMKOOPUTaHUU ¥ €[IMHCTBEHHBIM MUcaTejieM (BTOPOU 4JieH JieJieralum,
B06 Dyiuc, — feATeNb KOMIAPTUU BeTMKOOpUTAaHUY, TYOJUIUCT U PeiaK-
TOP MAPTUNHOW ra3eThl, ObLI YYXK/ XYA0KECTBEHHOW JIUTepaType, TO eCTh
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ObLT AaHTJIMICKUM “Writer”, HO He PyCCKMM mucaTesieM)?. EMy mpuIniock
BBICTYIIUTD C PeYbl0, BeCbMa CIIOHTAHHOU U MaJio OTJIMYaloLieics oT Apy-
TUX pedeil KOHQEpPeHIMU: OHA COCTOSAJIA U3 KPUTUKH OypPKya3HOW JHTe-
paTypbl AHTJINY, CETOBAHUI 110 IOBOJY OTCYTCTBUSA IIOTHOLIEHHOM paboyei
JUTepaTyphl U HaJleXX ] Ha Oyaymiee. B aHEeKIOTUYECKOM U3JIOXKEeHUH DH/HU
Kpodra BbIcTyIIeHYe CTAHOBUTCSA UCTOPYEl TPOBUHI[MAaa HA BCEMUPHOM
KOHI'pecce:

For seven days he sat listening to delegates from all over the world [. . .] On the
eighth day he was called upon to describe the British “situation.” He could only
begin by apologizing, “It must be recognized that proletarian art in Great Britain
is in a very backward condition—and is in fact hardly begun” [ CROFT 1984: vi1].

Peus I'aponbaa Xe3somna Ha XapbKOBCKOM KOHpEepeHI[UU He Tpolija He3a-
MeYeHHOU U B AHIIMU. BeposATHO, CAMBIM UMEHUTHIM CPe/JIU ero YATaTesen-
cooTedecTBeHHUKOB ObL1 T. C. DauoT: B 1932 rosy B anpebCcKON KHUXKe
KypHasia “Criterion” 4acTh KOJIOHKH TJTaBHOT'O PeJJaKTOpa Oblia MOCBsIIeHa
OpPUTAHCKOW MPOJIeTAPCKON JiuTepaType. DJIMOT MPHU3bIBAJ “TOBApHUINA
Hxeiimca [sic!] Xe3ona” B cBUieTeIW Hey10BJIeTBOPUTEIbHOIO COCTOSIHUA
KOMMYHUCTUYECKOTO MCKyccTBa B Bputanuu, nepedpasupys ero BbiCKa-
3BIBaHKE O IPOJIETAPCKOM UCKYCCTBE NMPUMEHUTENbHO K UCKYCCTBY KOM-
myHuctrndeckomy (“Communist art is in a bad way”), a moTom u TUTUPYA
BBICTYyIJIEHNE, IOYePIIHYTOe U3 ClIelInaJIbHOTO HOMepa “UHTepecHeumero”
(“a most interesting”) xxypHasa “JIutepaTypa MUPOBOY peBOJIIOLUN", C KY-
MI0paMu, HO BechbMa noipo6Ho. I11aMeHHO-00 14N TeIbHAS peyb Xe3J1o01a,
YCBOUBIIIETO OOJMYUTEIbHYIO U OJJHOBPEMEHHO IPOTPECCUCTCKYI0 PUTO-
PUKY KOHI'pecca, MPUBOAUTCH DIMOTOM C MUHUMAJIbHBIMU KOMMEHTapU-
SIMH, aKI[eHThbl 1 UPOHUS BhIPAXKAIOTCS IJIaBHBIM 00pa30M May3aMH U OT-
ToyusAMU. [IpouuTrpoBas “paau cupaBegauBocTu” U “c cumnatuen” (“in
fairness and with warm sympathy”) maccax o mporausiiem UCKycCTBe 3a-
THUBAIONIEro KauTaan3Ma, KPUTUK oOpamaeTcs K CIMCKY HOBBIX ITpoJie-
tTapckux nucaresneu: JIxerumc Cu. Yanw, I)on C. Knapk u [I>)xo Koppu —
Y, BBI/IepiKaB [1ay3y Ipy IOMOLIY OTTOYN M, MHOI'O3HAYMTEJIbHO IPOZ0JIKaA-
eT JUTUPOBATh, UPOHUYECKHU IIPOTUBOIIOCTABIIAA “OIPOMHOE pa3o4yapoBa-
Hue” Xesjyona B nucatejie J[>ko Koppu u ero Hajmexzay Ha coOCTBEHHOe

oynymee:

2 Xe3Jom BecbMa KOMUYHO OIHKCBIBAET CBO Pa3roBop ¢ 3aMATHHBIM, KOTOPOTO OH IO
npock6e BenrepoBoii mocerwn B Jlenunrpaze: “. . . Why are you visiting Russia?’
The guide intervened quietly. ‘Mister Heslop is on his way to Kharkov. . . to the
Conference,” she told him.
He barely acknowledged her intrusion. ‘Is the British delegation large?’ he asked.
‘Only two.’
He glanced at the girl. . .” [HESLOP 1994: 205-206].
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But for himself Comrade Heslop has hope:

I make bold to say that my association with you, my stay in Soviet Russia (and)
my friendship with my critical friend Ellis have put me on the path towards the
creation of real proletarian art [ELioT 1932: 306].

B nanHOM ciy4ae Hazex/a Xe3J0Ma onypasach Ha TPe3BbIi pacyeT: OH II0-
aj B CaMbI{ LIEHTP MeXIYHAapPOJHOM JieATeIbHOCTHU IIPOJIeTAPCKUX U PeBO-
JIIOLMOHHBIX IMCaTesel, T0O3HaKOMUJICSA C COBETCKUMU JINTepaTOPaMH U JIu-
TepaTypHbiMU QyHKIMOHepamu (“came into close contact with all the big
literary people in Russia, including Averbach and Dinamov”, kak oH nuieT
Maickomy 14 auBaps 1931 rona [MAVickuii 2011: 95]), 1 ero Xu3Hb JOJIKHA
OblJ1a UI3MEHUTHCS OKOHYATEJIbHO: MOSIBUJIVCH JIIOZI, Y KOTOPBIX U BMECTE C
KOTOPBIMY MOXHO OBbIJIO YYUTHCS MOJJIMHHOMY MPOJIETaPCKOMY UCKYCCTBY,
Y NOSABUJICA NleYaTHbIN opraH — xxXypHaia MOPIIa, “JIuteparypa mupoBou pe-
BOJIIOIIMK”, KOTOPBIH OyZIeT meyaTaTh MPOU3Be/IeHUsT PEBOJIOIMOHHBIX K-
careseil. ([Jo XapbkoBcKoi KoHpepeHuuu opranom MBPJI aBnsnca “Bect-
HWK MTHOCTPAHHOW JINTePaTyPhl”, HO Ha KOH(MepeHIIUHY ObIJIO PelleHO U3MEHUTh
Ha3BaHMe U popMmarT XKypHasa U c/ielaTh U3/laHre Ha PYCCKOM U TpPeX eBpo-
MenCKUX A3bIKax. “JIutepaTrypa MUPOBOM PeBOJIIOLMMN” BBIXOAUJIA B TAKOM
BHJIe TOJIBKO 'O, @ IOTOM CHOBA Oblyia peobpa3oBaHa: B 1932 roay uHO-
A3bIYHbIE Bepcuy, a ¢ 1933 roza yxe v pycckas CTaJu BEIXOJUTD 107 HOBBIM
Ha3BaHUeM “VIHTepHAIMOHAIbHAA JTUTEpaTypa”.) Xe3Jom ObLI BJOXHOBJIEH
Y YBJIe4eH HOBBIMU 3HAKOMCTBaMU U ellje I0JII'0 [IOTOM COCTOSAJ B [TIepernucKe
C pejaKTOpaMu XypHaJa, CMeHABIIUMU APYT pyra Ha 3ToM IocTy: Cepreem
AvHamoBbIM, TuModeem PokoToBbiM u Boprcom CyukoBbIM, paKTHUeCKU
BIIJIOTH [JO OKOHYATEJIbHOT'O €r0 3aKPhITUsA. DTU JIOAU IPUHAMAJIY pelleHne
O TOM, YTOOBI HalleyaTaTh paccka3, OTPHIBKY M3 POMAaHA UJIU CTAThIO B XY P-
HaJle, ¥ MOTJIM TIOPeKOMEHZIOBATh POMaH K My6iauKanuu B popMaTe KHUTH
(XOTH TYyT, BEPOATHO, Xe3JI0Il IepeolieHrBajl BO3MOXHOCTUA CBOUX KOppec-
MOH/IeHTOB). IHBIMU cJI0BaMHU, barosiaps XapbKOBCKOM KOH(pEepeHIINU MO-
JIOZI0¥ aHTJTIMYaHUH [TOJIYYUJI TO, O YeM MOXKET TOJIbKO MeYTaTh HaYMHA LA N
nucaTesb, — NUCaTeIbCKYI0 CPely U )KypHaJlbHble 3HAKOMCTBA.

Wnu tak ka3anoch B XapbKoBe. [Toe3nka B CoBeTckuii Cor03 mpe/icTaB-
JIs171aCh IOBOPOTHBIM MOMEHTOM Kapbepsl Xe3J1011a, OAHAKO IIPU PeTPOCIIeK-
TMBHOM aHaJI1i3e OHAa OKa3bIBaeTCs IMKOM ero Kapbephbl, 38 KOTOPbIM OY€Hb
obicTpo creayer cnaa. Camo 3atsiHyBIineecsi mpebsiBanue B CCCP (mocie
XapbKOBCKOU KOH(MEPeHI[UH MUCcATeI0 “COOOMIMIN”, YTO OH OCTAeTCs, YTO-
ObI MPUCYTCTBOBATh Ha mpouecce [IpoMmapTuy, Mo KpaHel Mepe, UMEHHO
TaK OH 00'bSICHSET 3TOT 3MK307 cBoeli 6rorpaduu [HESLOP 1994: 232]) omnna-
YMBAJIOCh ¥ MMOTOMY CIIOCOOCTBOBAJIO YIyYIIEHUI0 MaTepuabHOW CHUTYya-
11y ceMbu. OnipesiesieHHbIN TO3UTUBHBINA 3P PeKT moe3aKa uMesia U B AaJb-
HelIeM: II0 BO3BpAIleHUY OH B TeYeHHe KaKOro-TO BPEMEHU BBICTYIIAeT CO
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CBOMMU BIIeYATIIeHUSMU B [1eYaTHU U [iaXKe Ha TeJeBUJeHUU. Y HakoHell, Ha
Kakoe-TO BpeMsi 6e3paboTHBIN Xe3yon HaXoauT paboty B ToprmpesacTse
CCCP B JIoH[0He, B IpeAcTaBuTeNbCTBE HTYypUCTA.

Ho TBOpuYeckoe COTPYAHUYECTBO MOCTEIIEHHO CBOAUTCA K MUHUMYMY:
“KpacHasi 3emMJisi” Tak U He OyzieT HameyaTaHa®, U 6oJibille poMaHbl Xe3Jomna
Ha pyCccKum He nepeBonATrcd. Ilepenuncka ¢ pefjakToOpaMu >KypHaja TOXe
OKa3bIBAeTCsI MEHee YCIeITHOM, 4eM MOTJIa Obl: ocsie XapbKoBa UM Xe3J10-
I1a BHOCUTCS B MyOJIMKyeMbIN B Ka)kK[OM HOMepe CIUCOK MOCTOSIHHBIX aB-
TOPOB, HO IIOCTOSIHHBIM aBTOPOM OH OT 3TOTO He cTaHOBUTCA. B 1933 rony B
KypHaJie moMermatot ero pacckas “Ten Thousand Men: A Story of the British
Coal Miners”, mocBsileHHbIN, KaK 0ObIYHO, Oe3ycrelnHoi 60pbbe OpUTaH-
CKHMX YTJIEKOIIOB 3a CBOM ITPaBa, Ha Ceil pa3 B COMOCTABJIEHUH C TIOOeTHBIMU
pendauusamu u3 Coserckoro Coro3a [HESLOP 1933]. Ho 3T0O eauHCTBEHHOE
XyZ0XXeCTBeHHOe Mpou3Be/ileHre Xe3JI011a, HaleyaTaHHoe XypHayoM. [Tomu-
MO 3TOr0, eMy 3aKa3bIBalOT HeCKOJIbKO CTaTe! O TeKyLieM COCTOSHUU aHT-
JIMACKOU JIMTepaTyphl U OTJeJIbHBIX aBTOPAX U MePUOJUYeCKH TOMEIIA0T
OTPBIBKHU U3 ero nucem B paszese “MIHTepHaLMOHAJbHAA XPOHUKA™ U —
TI0CJie HEOZIHOKPATHBIX HAIOMUHAHUI — MyOJUKYIOT aHOHC €T0 HOBOM KHU-
rv [AHOHC 1936; UHOCTPAHHBIE ITMCATENY 1937; X3351011 1939; IDEM 1940].

HackobKo HeusbexeH ObII MOAOOHBIN MOBOPOT coObiTHIA? OH 6e3
TPyZa BBIYUTHIBAETCSA B UPOHUU DJINOTA, HO, €CJIU CJIeIOBATh JIOTUKe Bpe-
MeHH, Jiesia Xe3JIoMa WU KaK pa3 HelIoXo: B 3II0XY, KOrza JuTepaTypHas
KPUTHUKA OAMeHseT cob60i mutepatypy [[JOBPEHKO 2011: 161], emy ynaercs
3apY4YUThCS NOJIEPIKKOM KaK pa3 HYKHbIX Jitozieid. DHaM KpodT 00bsACHseT
BHe3anHbIM Heycrnex Xe3sona B CoBeTckoM Coro3e TeM, YTO K BJIACTU B
MOPIIe npuxoAaT peBOJOLNOHHO HACTPOEHHbBIE PANIIOBIILI, a CTATHIO AH-
HbI EIMCTPAaTOBOM OH CYMTaeT HeNmOCpeJCTBeHHBIM MPOsABJI€HAEeM PaIIoB-
CKOM aTaku Ha nonyT4yukoB [CROFT 1984: X]. U, 4TO HeyaMBUTENBHO, B
onerke PATIIIa B cBoe#i cynb6e Xe3somn BpeMeH aBToOMOrpaduu He CXO/UT-
cs ¢ Xe3J101oM — aBTOpoM nucem 1931 roza: MoO0j0M UcCaTesb PaAyeTcs
3nakoMmcTBY (“all the big literary people”), a aBTop “Out of this Earth” Bunut
VX B CBOEM HeycIexe.

3 Croxer ¢ “KpacHoii 3emJ1eii” HeOZHOKPAaTHO QUTypUpyeT B Iepenrcke Xe3ona
C PYCCKMMU KOppecloHzieHTaMu. B nucemax Maiickomy Hadazna 1931 roga
MCKJTIOYHMTENILHO B IO3UTUBHOM KJTI04e: Xe3JI0M CO0OIIaeT, YTo MOy YacTh
roHopapa [Marickuii 2011: 95]; a yxxe B 1932 rozay, B nepenucke ¢ JIuHaMOBBIM,
TOH Iucaress MeHsdeTcs, 29 Mapta 1932 roga 0H 0CBeZJOMJIAETCS, YTO IPOUCXOAHUT C
poMaHoM [cM. ucbMo Xesnona JJunamoBy 29.03.1932 B: Xe3n0n-/JUHAMOB 1932-
1937: 1. 3-7], a 11 okts16ps 1933 roza omychIBaeT CUTYALMIO KaK COBEPLIMBIIMIACST
¢axr, HO nprYKHBI npou3sommesniero emy He sicHbl (“I have not yet understood why
my manuscript, The Red Earth, should be accepted, translated, partly paid for, and
then dropped as if it had become a hot coal or a thing unclean”) [mucemo Xe3nona
JunamoBy 11.10.1933: Xe3non-JuHAMOB 1932-1937: 1. 27].
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“The Work of Harold Heslop™:
[apOonbO Xesror B CBETE K1aCCOBOM KPUTUKM

CraTtba AHHBI EnvcTpaToBoy o TBopYecTBe Xe3J10ma B [lepBoM HoMmepe “Inter-
national Literature” mosisunack B 1932 rozy, T. €. mpuMepHO Yepe3 MoJTOpa ro-
7a nocJyie XapbKOBCKOM KOHQepeHLIMU. A 32 HECKOJIBKO MecsleB JI0 TOTO OHA
Oblyla HarmeyaTaHa Ha PyCCKOM sSI3bIKe B OKTSIOPbCKOM (30-M) HOMepe XypHaJa
“Ha nurteparypHoM mocty” 3a 1931 rox (“O TBopuecTBe 'aponbzaa Xe3nona”
[EnucTPATOBA 1931]). JIto60mbITHO, uTO B cTaThe B “International Literature” —
1o 6OJIbIIel YacTU BeCbMa TOYHOM IepeBojie HAIOCTOBCKOM — MMeeTCs s
PAaCXOXIEHU C PyCCKUM TEKCTOM, KaK COZlepXaTeJIbHOr0, TaK U NJie0Jiornye-
CKOT'O TJIaHa, NO-BUAUMOMY, HeOe3bIHTepeCHBIX I/t MIOHUMAHUs OTHOIIEHHU T
MOPIIa k Xe30my 1 pojiu cTaTbu EMUCTPaTOBOM B cyAbOe mucares.
CraTbs BIIOJIHE COOTBETCTBYET 1yXy U OYKBe PaIrmoBCKOW KPUTUKH, OP-
raHOM KOTOPOU ABJAJCA XypHan “Ha nutepaTypHOM mOCTY”, U BOCIIPOU3-
BOZMT OCHOBHYIO MaTPUIly TEKCTOB TAKOT'O POZA: KjlaccoBasi 60pr0ba, comu-
an-damusm, ONMopTyHU3M, npeaaTenbckas macka (“insidious mask™), He-
ZI0OL|eHKa PeBOJIIOLIMOHHON CO3HATeIbHOCTU Macc. I'aponbay Xessony 3TOT
HabOp, KaK ¥ TeCHO CBSI3aHHAs C HUM PUTOPUYeCKasi cXxeMa, ObLI TPeKpacHoO
3HaKOM 110 XapbKOBCKOM KOH{epeHIuY, T1ie OH He TOJbKO CJIbIIIAN U BOC-
IIPUHUMAJI, HO U YCIIeLTHO IPUMEHAJ 3TY JIEKCUKY U 3Ty KOHCTPyKL M0, Oc-
HOBHBIM DUTOPUYECKUM TPUEMOM CTAHOBUTCS MOCTPOEHKE OT 0OPAaTHOTO.
EnucrpaTroBa GepeT 3a OTIPAaBHYIO TOUKY TOT K€ Te3UC 00 OTCYTCTBUU B
BprTaHuM MOJTHOLIEHHOU NPOJIeTapCKOW JIUTepaTyphl, YTO U NUCATeNb B
cBoey peur (“AHIIMICKUY TPOJIETAPUAT 0 CUX IIOP He CO37aJ CBOe! KJjac-
COBO CAMOCTOSITeJIbHOM JIMTePaTyphl”) U IPe/CTaBJISAeT ero KJIacCOBYIO IIPU-
YMHY KaK ONMOPTYHU3M OpUTAHCKOTO pabodero ABMKeHUA. ONMOPTYHU3M
1 conna-Qanu3M BOMJIOMAIT KPAaNHIO CTeNeHb MajZieHu s, OCHOBHOE Ke
oTau4ue Xe3Jona OT TOBapulleild, HAaTPaXXIeHHbIX APJBIKOM “colina-¢a-
mM3mMa”, B TOM, YTO OH — e/JMHCTBEHHbI MUcaTesib pabovero Mpoucxosx/e-
HUs, KOTOPBIA OTKPBITO CBsA3bIBaeT cebs ¢ miuardopmori MOPIIa u umen
CMeJIOCTh MyOJIMYHO MPU3HATH U 00JIMYUTh COOCTBEeHHbIe OMUOKK [ELIST-
RATOVA 1932: 99], B cTaThe, OHAKO, OIIUOKM MOAPOOHO OcBelamTcs. B pe-
4y Xe3J0ma BechbMa 3MOLIMOHAJIBHO M 00pa3HO obyiuvaercs OypkyasHas
JUTepaTypa, TeM He MeHee, [0 TOHKOMY HabsoneHuto Duau Kpodra, az-
pecHast KpUTHKa HalpaBJieHa MCKJIIOYUTEbHO HA MHcaTesneill paboynx —
Xennu, Knapka, I'puna [CROFT 1990: 64]. 11 HakoHel], 06a BbICKa3bIBAHUS
3aBepIIAOTCs Ha O0Jiee UM MeHee ONTUMUCTUYHON HOTe: CTaThA C ee “py-
xeckoit kputukoi” (“inspired by friendly motives”), Hemano 3azeBuieit nu-
caTeJisi, IMeeT IeJIbI0 IOMOYb €My C UCIpaBjieHueM omubok (“We aim at
helping him to develop into a genuine proletarian artist. This he can do only

4 3pech 1 anee aHTIMIACKUIA TeKCT IPUBOAUTCSA B CIIy4yae pacxoxzeHus ¢ pycckum. — E. O.
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by acquiring in its fullness the world outlook of the revolutionary working
class”). 1 aTo, B ompezie;iecHHOM CMbICJIe, OTBET Ha ONITUMUCTUYECKUH 3a-
KJIIOYUTEeJIbHBIN Maccak BLICTYIJIeHUSI Xe3Ji0ma, KOTOPhIN DJIMOT UPOHU-
4eCKY U IPO30PJIUBO UHTEPIPETUPYET KaK HaZIeXy:

... I admit that I have labored under bourgeois influence. My experience in the
USSR, together with severe, but friendly criticism of my friend, Bob Ellis, has
made me peculiarly aware of the fact toward which I have been blindly groping.
I make bold to say that my association with you, my stay in Soviet Russia [and]
my friendship with my critical friend Ellis have put me on the path towards the
creation of real proletarian art [HEsLop 1931: 227].

PeTpocrieKTMBHO BBICTYIJIEHHE Xe3JI1011a Ha KOHIpecce BBITJIAAUT KaK IpHU-
BUBKa, KOTOpasi He cpaboTaia: XUTPOYMHO OCBOUB CXeMY TaK, YTO KPUTHKE
TIO/IBEPTJIUCH ero coOpaThs MO Tepy, a CaM OH OTPAHUYUJICA MPU3HAHUEM
OmMMOOK ¥ TYMAHHBIMU HaZleX/laMU Ha OyZyiiee, mucatelb KaK OyATO MbI-
TaJiCcsl U30eXKaTh HaCTOSIIel aTaKu. B 1efiCTBUTEIbHOCTH, O-BUTUMOMY, OH
BOCIIPAHMMAJ BBICTYIIJIEHNE CKOpee KaK PUTyaJibHOe, CBOero poJa MoCBs-
IeHYe U He TIPe/INoJiara, 4To eMy, y)Ke MpU3HaBIIeMy CBOU OIIUOKU, MOTYT
CHOBA YKa3aTh Ha HUX, U rOpa3zio 6oJiee CypoBoO.

B pacxox/ieHusAX Me /1y lepBoid (PyCCKOM) U BTOPOU (QaHTJIMICKOI) pe-
NAKUUSAMU CTaTby ENKMCTPaTOBOV MOXHO BBIABUTH /IBe 3aKOHOMEPHOCTH.
Bo-mepBbIX, IPU COXPaHEHUM 00IIel CTPYKTYPbI U IPUMEPHOM JITTMHBI TeK-
cTa B aHIJIMMCKYIO BKJIIOUaeTcs pa3bop “KpacHoil 3eMin”, 4TO MPUBOAUT K
HEKOTOPBIM COKpAIleHUSIM B pa3bope Ipyrux MpOM3BeJIeHU, a BO-BTOPBIX,
XOTS HAOOp 0OJMYNTENbHBIX SIUTETOB OJIUH U TOT K€, HO PacIpeZieNITI0TCA
OHU HeCKOJIbKO TM0-Pa3HOMY, U, KaK CJIeJICTBME 3TOr0 HeMOHATHOTO Ha Iep-
BBIW B3TJISI/I )KOHTJIMPOBAHUsA, OOIUI TOH KDUTUKHU HECKOJILKO CMSTYaeTCsl.
B aHIIMICKOM TeKCTe IO9epKUBAeTCsA OTKPBITO 3a/leKJIapupPOBaHHAA CBA3b
ncaTesisi c MOPIToM 1 cMeJIoCTb, C KOTOPOW OH MyOIMYHO MTPU3HAJ U 00JTH-
4uJ COOCTBEHHBIE OIMOKY, M TAKUM 00pa30M U3 Jiareps conuai-pammcTos
OH TlepeBOAUTCA B jarepb pedpopmuctoB. TexHHKA He3aMbICJ0OBaTasA, HO
BeCbMa BUPTYO3HAasl; MUHMMAaJIbHble U3MEeHeHUS JJOCTUTAIOTCA 3a CYeT PO-
KVPOBKY NOHATUY X CHHTAKCHYECKOTO0 Nlepepacnpe/iesieHnsl aKIleHTOB:

Hapsny c amumu apxo evipaxcennvimu nped- | Alongside these definitely social-fascist
cmasumensmu o0ypxcyasusuieica paboueu | writers, representing the upper few of
apucmoxpamuu, PSR AOpyrux auriauiickux | the labor aristocracy, we find a number
nycaTesel BBICTyNaeT B uTeparype B kade- | of other English writers who represent
CTBe BbIpa3uTener mcuxouzeosnornd Tex | those unclassconscious masses who
3/IeMeHTOB pabouero kjacca, Kotopble fo | until quite recently were and to a certain
TIOCJIe/IHETO BpeMeHH TpojoykarmT eme | extent still are, under the ideological
HAXOIUTBCS 100 udeonoeuueckum enusHuem | influence of reformism. . .

coyuan-pawmusma. . .
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a 60Jiee cepbe3Hble — MIPOCTOM 3aMeHOM:

B IJIEHY COyUan-pamucmcxou udeonozuu completely under the influence of refor-
mist ideas

— WJIM TIPOITYCKOM COOTBETCTBYIONIel Gppassl:

DTO paspelieHvie IPo6JIeMbI BOXK/IS X MACChI
cOmxaeT poMaH Xe3Jiona C PsIOM THITHY-
HO cONuaJ-pamcTCKUX MPOU3BeIeHHUI.

[Toxa3aTesneH xapakTep KpUTUKUA poMaHa “Iloz BnacThio yrid”, BUSUTHON
KapTouyku nucarend Xe3nona B CCCP, 1 u3MeHeHUM B aHIJIMMCKOM TEKCTe
cratby. CyTh IpeTeH3Uil — HellOHMMaHNe aBTOPOM UCTOPUYECKOU POJIH pa-
Oouero Kjacca v Ype3MepHbIN MHTepeC K MHANBU/YaJIbHBIM CyZibOaM ero re-
poeB. Tak, cOryacHO peleH3eHTy, paboyee ABMKEHME OMUCHIBAETCS Xe3J0-
TIOM C YUCTO 3CTETUYECKON TOUKM 3PEHUS, a BparoM pabovux SIBJISETCS He
KaluTaJauCTU4ecKas sKCIjyaTanus, a, B COOTBETCTBUAH C 3araBueM, YroJlb.
(TyT xpuTHKa camoro Xe3Jjona 1o OTHOIIEHUIO K KOJijieraM 1o 1exy U Kpu-
THKa EnvcTpaToBO# B ero cOOCTBEHHBIN aZipec CHOBA COBIA/IAIOT B PUTOPH-
4eCKOU KOHCTPYKIIMU: MICaTeNib, KOHEUHO, BHICTyIIAaeT IPOTUB, HO He IPOTHUB
KanuTaau3Ma, a mIpoTuB ero kpusuca (“revolt is against the decay of capi-
talism, rather than against capitalism itself” u “they are under the sway not of
capitalist exploitation, but of coal”) [HEsLoP 1931; EnucTPATOBA 1931: 22;
ELISTRATOVA 1932: 99].) Kpome TOro, B repon4yeckom (B aHTJIMACKOM TEKCTe —
POMaHTHYeCKOM) CBeTe MPeNOAHOCATCSA repou poMaHa — buib BaTcoH, 4ieH
napJiaMeHTa, CBATO BepAIN[MN B MapjaMeHT KaK UHCTUTYT, u Tom [lpepu,
“POMaHTHUYECKMI OJMHOYKA UOCEHOBCKOro Tuma”. VI HaKOHell, COBMeIIeHNe
KJIACCOBOTO U 3CTETUYECKOr0 aclleKTOB: B COOTBETCTBUU C TPAAALIUSAMU MeJl-
KOOYpKya3HOTO poMaHa, Xe3JI0m M300pakaeT COIMaibHOE TOJBKO CKBO3b
NpU3My JIMYHOTO U HAXOJUT CllaceHue OT BCeX COLMATIbHBIX 307 B yX0Jie B
JIMYHYI0 )KU3Hb U yTellleHUU MeJIKOOYpP3Kya3Horo “ceMeiHoro cuacthbs” (“de-
picts the social only through the prism of the personal”; “finds the solution of
all social ills in retreat into personal life and in the consolations of the petty
bourgeois ‘family happiness’) [ELISTRATOVA 1932: 100].

Vi3MeHeHUA B aHTJIMICKOM TeKCTe TUIOBbIe: KBaJUPUKALKA OMaCHOTO
BJIMSIHUSA MeHseTCs ¢ colirai-¢pammn3ma Ha peGOpMU3M U TEKCT COKPAIIaeTcs
3a cuet nutar (EqucTpaToBa WITIOCTPUPYET CBOM COOOPaKeHUS O TOJIIe KaK
Macce U, IJIaBHOe, O HeCO3HATeJIbHOCTH “TICeBAOKOMMYHUCTA” [Ipepy) 1 cOno-
CTaBJIEHUY C APYTUMU “colai-palucTCKUMU” IPON3BeIeHNAMU (TIOMIMO
MbceHa, TUIIb YIOMSIHYTOTO, HO He 00JIMYEeHHOTO B aHIJIMHCKON BepCHUH, B
pycckont Ipepu conoctasisercs ¢ Basepom KpeTbeHOM U3 “TUNIMYHO COLU-
an-¢amuctckoro” pomana JKopxa JlaBuza “Ilapan”) [EnucTpATOBA 1931: 23].
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OT pomaHa K pOMaHy XapaKkTep MpeTeH31uil KPUTHUKA K aBTOPY MPaKTu-
4eCKU He MeHsSeTCS: HellOHMMaHNe UCTOPUYEeCKOW poJih HAPOJHBIX MAcC U
pabouyero fBuXeHUs (“paboyee ABMKEHUE TPeICTABISAETCA [. . .| KaK HEUTO
Xa0THYeCKoe U Hemojjatomieecsi opraHu3auuu” (unorganized)), repousa-
Ms / POMaHTH3aNKsA TepPos UK Ype3MePHBIN K HeMy MHTepecC 3a CYeT UH-
TepecoB kJyacca (“Instead of dealing with unemployment as a political pro-
blem, Heslop concentrates readers’ attention on the individual sufferings of
two unemployed workers” — B pycckoi Bepcuu CTaTbU 3TOM MBICJIU COOT-
BETCTBYeT LleJIblii a63a1l) 1 “MelaHCcKasas” UIv “CeHTUMeHTabHasA” u/ieasiu-
3auus ceMby (“X23710M, KaK XYA0KHUK, BHICTYIIAeT 3/1eCh Iepe]] HAMU Kak
TUNUYHENIINY «MellaHuH B mpoJietTapuare»”; “Heslop is still under the in-
fluence of sentimental individualism”). OTcyTcTBUe mporpecca Bo B3risiaax
¥ TBOPYECTBeE MUcaTesis OYePKUBAETCS 0CO00 U IBJISIETCSA BaXXHBIM apry-
MEHTOM NIPOTUB Hero: “IloJUTHYecKu BTOPOM POMaH CTOMT elle Ha OYeHb
Hu3koM ypoBHe” (“Heslop’s political insight in his second novel is of a rather
poor caliber”), “Neither can one speak of any such radical change in his last
work, the novel Martha Drake>” [EnTUCTPATOBA 1931: 23; ELISTRATOVA 1932:
100]. OnHako “KpacHasi 3eMJisi” HeCKOJIbKO BbIOMBAaeTCs U3 00IIeid TeH1eH-
1TUU. 371ech pelleH3eHT MepeKJIoYaeTcs Ha IOYTH XBajieOHbIN TOH (“Another
unpublished work of Heslop’s which deserves attention”, “The theme of the
novel clearly distinguishes Heslop from English writers of social fascist out-
look”), omHaKO W 3TOT poMaH JeMOHCTPUPYET OIIMOOYHOCTH BO33PEHMI
Xe3Jona Ha KJIacCoBy0 60ph0y M PeBOJIIOIMIO, a TaAKXKe HeBepPHBIN BHIOOD
JTUTepaTypHOro Metoa. Te3uc BecbMa MOAPOOHO Pa3BOPAYMBAETCS HA Ma-
TepraJie pOMaHa, OZIHAKO OTYACTH MO3UTHUBHBINA MOBOPOT B €T0 OlleHKe T10-
3BOJISIeT BBIATH Ha C/IePKaHHO ONTUMUCTIYeCKWH ¢puHa. TyT Bepcuu CHO-
Ba COEAVHSIIOTCS, U B PYCCKON BepcUU, YTOOBI 00ecrnevyuTh 3TOT duHA,
peLieH3eHT noMemaeT “KpacHyro 3eMJII0” B CHOCKY. 3/1eCh Ke CTaThs CHOBA
CJIMBAETCS C PeYblo cCaMoro Xe3Jioma Ha Chbe3Jie: C IPaBUJIbHBIM U/Ie0JIOTH-
4YeCKUM PYKOBOJICTBOM MUcaTesb He Oe3Ha/ieXKeH, M COBETCKAass KPUTUKA I'0-
TOBA €My B 3TOM IIOMOYb:

U 3ana4ell Hallel KPUTUKY JJOJDKHO SABJIATHCSA He TOJIbKO OOHApyXeHVe OT/eNb-
HBIX HellpoJleTapCKUX 3J1eMeHTOB B TBOpPUYECTBe TeX WY UHBIX NucaTeseil, mpes-
CTaBJIAIINX, T000HO Xe3JI01y, HeCO3HATeNbHbIe CJIOM paboyero Kiacca, Ho U
OKa3aHue UM IIOMOIIY B Jiejle NepecTPOWKU BCero UX TBOPYECTBAa HA OCHOBe
0CBOOOX/IEHVS ero OT MAayTHHBI COIMAN-(alMCTCKON ueonoruu [EJIUCTPA-
TOBA 1931: 24].

5 PowmaH “Journey Beyond”. EnucrparoBa Bciies] 3a 3BaBUYEM YTBEPHKIAET, YTO IPH
ny6IMKaluy B AHIJIMM Ha3dBaHHe POMaHa [PHUILIOCh CMEHUTB, HO B IefiCTBUTEILHOCTH
poMaH 6bU1 ONy6GIMKOBAH MO OPUTHHAIBHEIM 3arIaBUEM.
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B aHIJIMICKON BepCUU OT SIPJIBIKOB Pelruan u3baBuThc: “a thorough re-
vision of their ideology along revolutionary lines”) [ELISTRATOVA 1932: 102].

O TBOpPYECTBE NUcaTend laponeia Xeanona: “I'1od BnacTbo yrng”

Jl711 COBETCKOTO YUTaTes s U MaCCOBOU COBETCKOM Ipecchl Xe3J01l, 10-BU-
IMMOMY, TaK 1 0CTaJICA aBTOpOM poMaHa “IToaBnacTbeio yria”. Kpuruveckue
OT3bIBbI HA POMaH ObIJTM HEMHOTOYMCJIEHHBIMU U TPAKTOBAJIU €ro MO-pa3-
HoMy. Tak, B KpaTKOW 0030pHOM 3aMeTKe “AHTJIMHACKME MUCATeNU-TIIaxTe-
pel” B “BeCcTHMKe MHOCTPAaHHOU JNUTepaTyphl” 3a Uwojab 1928 roxa poman
XapaKTepu3yeTcs KaK U/1e0JIOTUYeCcKU OMMO04YHOe mpou3Benerue: “O6pu-
COBBIBAs OBIT U YCJIOBUSA TPYZA Ha ceBepe AHIIMU, Xe3Jo1 [. . .| He fejaeT
HeOOXOZMMBIX PEBOJIIOIIMOHHBIX BBIBOJIOB M3 UM K€ OMKChIBAeMbIX 00IIIe-
cTBeHHBIX ABJNeHUN” [IIIAXTEPEI 1928: 139]. A B aHOHCe nepeusganua 1929
roja B “ITpaBze” aKIleHThI pacCTaBJIeHbI MO-APYroMy: “| Ploman oTobpaxaeT
MOJIUTUYECKWH U TTPOM3BO/ICTBEHHBIN OBIT aHTJIMKACKUX IIaXTePOB, Ipe/a-
TeJIbCKYIO MOJIUTUKY TPeJ-IOHUOHOB, POJIb KOMMYHHUCTOB B reponYeCcKOu
6oprbe pabounx B BeJIMKYIO 3a6acTOBKY 1926 roga™. KiaumupoBaHHOCTh
$OpMyIMPOBOK BIOJIHE COOTBETCTBYET peAMeTy ONMCaHUsA, POMaH Jieu-
CTBUATEJILHO JIETKO TUIIM3UPYETCS KaK [AaXTepCKAU U COCTOUT U3 CTaHAapPT-
HBIX 3JIEMEHTOB 3TOI'0 CKJIOHHOT'O K Ia0JIOHHBIM CIOXKEeTHBIM X0ZIaM M KOH-
daukTam xaHpa.

OnHMM 13 UCTOKOB XaHpa IPUHATO CYUTATL poMaH OMuid 304 “Kep-
MUHAJIB", eMy-TO Xe3JI0I B 3HAYUTeIbHOH CTereH: 00513aH CIOKeTHOM KaH-
BOW OJTHOY W3 LIEHTPAJbHbIX JUHUH. 30J151 3alaeT Habop 6A30BBIX 3JIeMeH-
TOB IIOBECTBOBAHMS: MOJIOJION repoi — JIuziep MaxTepoB B UX bopr0e, 3a0a-
CTOBKa, IIOZICTPeKaTe b U [IpefjaTesb, 3aBajl, CllaceHNe IJIaBHOIO repos, HO He
ero ToBapuia 1o Hec4acToio. OT 30714 xe uzeT TpaauLua MeTadpopruiecKoro
MPOYTEHUS WIAXThl KaK JUABOJNYECKOTO MUQPOJOrMYECKOTO CyIlecTBa, 1o-
KM PAIOLIEro XU3HMU JII0/lel, OKa3aBIINXCA B ero Yypese, — KOTOPOe CTaHO-
BUTCS Ba)KHBIM TOTIOCOM OOJIBIIMHCTBA IaXTePCKUX poMaHOB [HOLDERNESS
1984: 22]. Y Xe3nona Ha 3Toii MeTadope CTPOUTCSA yrKe 3arjiaBue: peruoHaib-
HBII aprotusM “goaf”, “ctapas BeipaboTka” B mepeBojie BeHrepoBoit — myc-
TO€ IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OCTAETCSA II0CJIe BIEMKU YIJfA; 3TO OTPOMHBIE
Mo/i3eMHbIe MyCTOTHI, TpeObIBaHNE B KOTOPBIX OMAaCHO KM3-3a BEPOSATHOCTH
oOBaJia ¥ HeIOCTaTKa KUCJI0Po/a; OYKBaJbHBIA M MeTapOPUIECKUI CMBICIT
cJIoBa M oOpa3a oOCyXJaeTcs reposiMU U MPOOJIeMaTU3UPYeTCsI aBTOPOM
[XE351011 1926: 81; CUNNNINGHAM 1989: 316; FORDAM 2009A: 316]. B pycckom
nepeBoJie 3arjaBus MeTadopusanus NepeBOAUTCA Ha A3bIKOBOW YPOBEHb U
TMIOZIKPEIIAeTCA UIe0JIOTMYeCKU: 3arjlaBre IepeBeZieHo He IIPOCTO Ha PYCCKUM,

6 B meiictBuTenbHOCTH “TI0Z BAACTBIO yIUisi” HAMKCAHO /10 3abacToBku 1926 roma
[AHOHC 1929].
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HO Ha f3BbIK KJIACCOBOW OOPBOBI, UTO, C OHON CTOPOHBI, OBIJIO HEIJIOXUM
MapKeTUHIOBBIM XO/IOM, TaK KaK COKPAILaio AUCTAHIMIO MeXAy KHUTOU U
eeoTeHIMaJIbHbIM YU TATeJIeM, d C JPYTrON — JOTIOJIHUTEIbHBIM apT'yMEHTOM
nis kputuku EnuctpatoBoit (“they are under the sway not of capitalist ex-
ploitation, but of coal”) [ELISTRATOVA 1932: 99].

Crunuctudeckas 6ecrioMOmHOCTs poMaHa “Ilon BiacThio yriasf” (4To
TOJIbKO YCUJIMBAeTCA B PYCCKOM IepeBO/ie) YPaBHOBeLIMBAeTCA MPUXOTIN-
BBIM Clo’keToM. OCHOBHAA CIOKeTHasd JUHUA — JpamMaThyiecKkas npodcors-
Has Kapbepa MoJiofioro KoMMyHucra Toma /[lpepu, XOTs Kak IepCOHaX OH
HaxoAuTcsa B TeHU buis Barcona, Ha nyieMAHHUIE KOTOPOI'O OH XXEHUTCS B
XO7ie TOBECTBOBAHUA. bUJIb — ero nNoJIMTUYeCKUN ONIOHEHT: B OTJINYMUe OT
Toma, OH CYMTAET, YTO KU3Hb [IaXTEPOB MOKHO 00JIErYUTh TOJBKO MOJTUTH-
4eCKMM BO3/Ie1CTBYEM, M TIOTOMY MHOTO JIeT ABJIIeTCS YJIeHOM [apJaaMeHTa’.
Toma u3buparT cekperapeM npodcoro3a “Jlomxka”, HO 3TO COBIA/aeT C 3a-
METHBIM yXYALIeHVeM yCJIOBUY OIJIAThI TPYyZAa FOpHAKOB. OH pejyiaraer 3a-
0acTOBKY, ¥ IAXTePBI TOPSYO €ro MOIePKUBAIOT, OHAKO, CTOJKHYBIIKCH C
TPYZAHOCTSMU, UYT HA MIOBOJZlY Y €r0 aHTAaroHUCTa, JI>koHa ['apTiaun, KOTophIy,
IBUKAMBIN MECTBIO U 3aBUCTHIO K TOMY, BCTYIaeT B CAEJIKY C X035eBaMHU KO-
1Y Y [IO/ICTPEKaeT IAaXTepOB K OTKPLITOMY BBICTyIJIeHMI0. IMIIpOBU3UPO-
BaHHAs JIEMOHCTpAIMs 000payMBaeTCsl MOJHBIM TOpPaKeHNeM Pabovux U
cyne6HBIM pa3buparebCTBOM, a ToMa HecClpaBeAJMBO OOBUHSIOT KaK 3a-
YUHIVKA Y IPU3BIBAIOT K CYAY.

B pasrap HenmpusTHOCTEH B IaXTe MPOUCXOAUT 00Ba, u ToMm ¢ FapTiu
B/IBOEM OKa3bIBAIOTCS B 3aBajie. OObIYHbIE IEHCTBUS MO CIIACEHUIO BeyTCA
OYeHb Me/lJIeHHO, HO U3 JIoH/j0Ha npre3)xaeT buib 1 B OIMHOYKY OpraHu3yeT
criacaresbHyI0 Kcneaunuto. Korzaa 3aBan ynaercs npeozposieTs, bunib u ero
crapsiii Apyr Jlxum TpoTTep mpoOUPaOTCS 110 Y3KOMY ITPOXO/AY, HO HAXOAAT
TOJIBKO Tpyn JI)xoHa ['apTiu, KOTOPBIM OTKa3aaca UATH ¢ TOMOM UCKAaTh BhI-
X0/1a Yepe3 CTapyio BbIpaboTKy (goaf) u, B mpumazke OTYassHUS, CBEPIIUIT
camoyOwuiicTBo. BarcoH u TpoTTep OTHPaBAAIOTCA HA MOUCKU Toma U ¢ Tpy-
ZIOM yCIIeBAIOT €ro CracTy. BaTcoH Ha pykax BEIHOCUT ToMa, HO Terepb TOro
0OBUHAIOT B yOuiicTBe [apTim.

ITocyeiHsIs YaCcTh POMaHa MPe/ICTaBJIsAeT YBIeKaTeIbHbINA CyAeOHbIN 1
MlaXke 0TYACTH [IeTeKTUBHBIN CIOXeT, I/ie MOYTU OT4YasABIIMKCA buib cHOBa
BBIHYX/IeH cltacaTb ToMa, Ha ceil pa3 M3 Jall IpaBocyaus. 3aZiadya KaxeTcs
ertie 6oJiee Ge3HaZIeXKHOM, HO ¥ OHA pa3pemniaeTcs 61arofaps HEOPAMHAPHBIM
MHTeJJIEKTyaJIbHbIM CIIOCOOHOCTSIM ero ipyra u agBokata Toma BaHa Ilep-
JIY, KaK 10 TOTO — HeJIF0)KMUHHOM CUJie U yIOPCTBY caMoro buiis. C4acTIuBbIN

7 B0O3MOXHO, UMEHHO [OJIMTUYeCKasI IeATeIbHOCTD Iepost CTajla IPUIMHOH
HeO4eBU/THON TPAHCIUTEePALMH ero UMEHHU B PYCCKOM IlepeBojie, TaK Kak Bill
TPaZULIMOHHO IepesiaeTcsl Ha PYCCKUi Kak Bu.

2017 No2

| 497



498 |

“Under the Sway of Coal,” or a Story of the British Coal Miner Harold Heslop,
Who Failed to Become a Soviet Writer

duHan o3Havaer 715 ToMa ompaBAaHyie ¥ BO3MOXXHOCTh TUXOT'O CEMEMHOT0
CYaCThA C )KeHOoU LIuHTHel 1 HOBOPOXK/IeHHOU I0YePhIO.

CIoXeT OTYeTJIMBO BOCIIPOU3BOJAUT OCHOBHbIE MOTUBBI HA TOT MOMEHT
elje HEMHOTOYNCJIEHHBIX MIaXTepPCKUX POMaHOB (MOMUMO 30j5, Ha30BeM
“Koposb yrip” DntoHa Cunkiepa (1917), rae, KpoMe 3aBajia U 3a6aCTOBKH,
Ba)XXHYIO POJIb UTPAaeT MPOTUBOCTOSIHUE Tepos u npodcoro3a). Kpome Toro,
Xe371011, HO-BUVIMOMY, ODHEHTUPYETCS U Ha IPYTOH “MeJIKOOYP)Kya3HbIH po-
MaH” — “OtBepxeHHble” BukTopa ['toro. CroxeTHas IMHUSA, B KOTOPOU busib
Barcon BeiHOCUT Toma JIpepu 13 “cTapoii BLIPAOOTKM”, Ha Pa3HBbIX YPOBHSAX
yrnono6ssieT BaTcona YKaHy BasibkaHy: ¥ B TOPTPETHOM CXOJICTBEe — HeJII0-
KMHHOU pU3N9eCKOi CUJION, M buorpaduyeckr — OH BBLIHOCHUT BO3JI00JIEH-
HOro (y>Xe My»a) cBoel nueMAHHUIBL. ([la 1 Iy4OK CUMBOJIAYECKUX CMBIC-
JIOB CTApO¥ BEIPAOOTKH, TI0-BUTUMOMY, BOCXOJTUT, B TOM YHCJIe, K TAPHKCKOM
kyoaked.) Takum 00pa3oM, TPYIHO He COTJIACUThCS ¢ AHHOU EnncTpaToBoi,
KOTZIa OHa TOBOPUT O POMaHTHYeCKOM MOCTpoeHuu obpa3a buis BatcoHa.

OnHAaKO ¢ OCHOBHOW IMpeTeH3Wel KPUTHUKa — ee MpouYTeHreM puHaja
KaK CllaCeHUA OT BCeX COLIMAJIbHBIX 30J1 B yXO/ie B JINYHYIO XXU3Hb U yTelIeHU
MeJIKOOYP)Kya3HOTO “CeMeiHOro c4acTbs” — BCe HECKOJIBKO CIIOKHee. J[ei-
CTBUTEJIHO, IBAXK/IbI JIOXKHO OOBMHEHHBIN B IIPECTYIJIEHUAX, KOTOPBIX OH
He coBepmias, Tom Jlpepu mocJe 6Jaromnoy4HOro UCX0/a Cy/ia yTpauuBaeT
MHTepeC K MPodCOI3HBIM JieJlaM U ye3KaeT ¢ MOJIOZION skeHou [{uHTHel u
HOBOPOX/IEHHBIM peOeHKOM (UTO U u3J1araeT KPUTUK B PYCCKOM BEPCUU CTa-
Thu). Ho Ha 3TOM poMaH He KoH4aeTcA. B ¢uHame oHu Bo3BpamaioTcsa u,
KOrJla UX NPUXOAUT HaBeCTUTh NMoxuyuou maxrtep I>xum Tporep (mpuHu-
MaBIIMNA y4yacTHe B MOMCKaX U crnaceHun Toma u OOPOBIIMIACSA 32 HEro Ha
cyJie ¥ Ha 3aceflaHny Npodcor03a), BbIACHAETCS, YTO IpUUKHa oTxoAa Toma
oT mpodCO03HOM eI TeTHHOCTY OTHIOAb He B “CeMeHOM cYacThe”, a Halpo-
TUB — B pajuKajJM3allliy ero IpeJcTaBjleHUul 0 MeToaax 60prObl. Kpome
TOr0, 0Ka3bIBAeTCH, YTO KOMMYHUCTUYECKHe BO33PeHUS repost HaXO4AT OT-
KJIMK Y HEMOJIOZIOTO IaxTepa, U MOoCIeAHM ab3al] poMaHa 000payrBaeTcs
TOP>XeCTBOM KOMMYHU3Ma.

— 41 Bce Gojiee CKJIOHAIOCH K CaMbIM KpalHUM yOexzeHusM, JKum, —
coobmu ToM B 3TOT Beuep CTApOMY YIJIEKOIy.

Jxum 3acmescs. |. . .|

OT peBOJIIOIIMOHHBIX MBICIEl y Hero cjerka 3aKkpyXuiach rojora. Tom
YJIBIOHYJICS €70 CMATEHHUIO. |. . .|

8 13 nepemnucku ¢ JIJuHaMOBBIM CKJIaZibIBA€TCS BlleyaTiieHue, 9YTo poMaH “OTBepkeHHbIe”
uMeJT 0cob0e 3HaUeHue IS [CaTeIsl: B HECKOJBKHMX CTPOKAX, MOCBSIIEHHBIX €r0
Zefy 110 OTLy, IaxXTepy, KaK 1 BCe MY)XYMHBI B POJy, YIIOMUHAETCS, YTO OH YUTAJ
3TOT poMaH ['1oro BCyX XeHe U 9TO 3aHAJIO Y Hero YeThIpe rofia [mucbMo Xesnona
AunamoBy 24.05.1936: Xe3non-JuHAMOB 1932-1937: 1. 32].
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JIKUM € CHAIOIIMM JIMLIOM B3TJISIHYJI Ha MOJIOZYIO »XeHUuHy. OH crapascs
cZiepXXaTh OXBaTHBILEE €r0 BOJTHEHHUE.
— Bam ipyr, — KpUKHYJI OH.

[..]

— Yro? — crpocuina LuHTHA.

— Baw apyr — BCTYIIUT B KOMMYHUCTUYECKYIO. . .

JI>XyM OT BOJIHEHUS He MOT 3aKOHYUTh (pasy.

LIMHTYS yIBIOHYIaCh eMY U KPEIKO ero moriejioBana [Xe3norn 1926: 240].

B ¢uHase, rae oCHOBHBIE CIOKETHBbIEe JTMHWYU 3aBepIIMJIMCh Pa3BA3KOM, HA
nepeZIHNI NJIaH BBIXOJUT U/I€0JIOTHYeCKUil KOHQIMKT poMaHa, CTaJK1Ba-
IO MPoQCcor3HYI0 60PHOY U KOMMYHUCTUYECKYIO H/I€0JIOTHIO 1 3aBep-
IIAFOIIUACS JIEMOHCTpPAl[eil HeCOCTOATELHOCTU MepBOoi. I10/J0OHBIN KOH-
GIUKT — HeM3MeHHBIH aTPUOYT MAaXTepCKUX poMaHOB Xe3Jioma, “POMaHOB
KoHppOHTAUMKN”, ecIu cjeoBaTh Kiaaccupukauuu [[sBuna benma, aBTopa
AViccepTaNyy Mo maxTepckuM pomaHaM 1929-1939 romo (“novels [. . .| in
which the primary conflict between capital and labour is modified by a secon-
dary conflict within labour on the question of ways and means of achieving a
socialist society”) [BELL 1995: [1]]. O4eBUHO, YTO TIOCTAHOBKA MPOOIEMbI
(6opbba He c caMUM KA TaJIU3MOM, a C OIMOOYHBIMU METOAMU OOPBOBI C
KaluTaJIu3MOM) BOCIPOM3BOAUT JIOTUKY BHYTPUIIAPTUIHOM OOPHOBI U, Be-
POSITHO, OblLya TO/CKAa3aHA MUCATENI0 ero MepBbIM YUTAaTesieM U JIPyTOM
VBaHom MarickuM. [IlpamMaTyprus 3To1 Ue0J0rn4eckom JNHUY YKJIa blBa-
eTcs B Ty Xe cxeMy, uTo Xe3Jon  EnrcTpaTroBa UCIOIb30Bald B CBOUX KPU-
TUYECKNX BbICKAa3bIBAHUAX: BeCh TEKCT MpeJCTaBJsAeT coboi obamyeHwe,
KOTOpOe K KOHIly TIpuo0OpeTaeT XapaKTep TOTaJbHOTO, a B MOCJIeJHUX CTPO-
KaX OTKPbIBAeTCS HOBBIA FOPU30HT, 3HAMEHYIOMINI HOBYIO, IPAaBUJIbHYIO,
KU3Hb.

[ leyansHbIM MTOT:
Kak faporba Xesron Tak 1 He cTasl COBETCKMM McaTeriem

[ToueMy coBeTCKMe NUTepaTypHble QyHKLMOHEPhl yTPaTUIu uHTepec K I'a-
posbay Xe3Jio1y, BOIPOC He CTOJIb pa3AHbii. Cam nucaTenb M DHau Kpodr
BUJAT NPUYMHY 3araZlo4HOM UCTOPUHU C Her3JJaHHOM “KpacHou 3emienn” B 3a-
CHJIbE PAIIOBLEB, NI0JIaraBIINX, YTO [IMCATEI0-TIONYTYMKY (“HeCO3HaTeIbHO-
My TIpe/ICTaBUTEI0 pabodero Kjacca”) He MECTO B COBETCKOM U3/IaTeNIbCTBe,
Y BO3JIararoT IIepCOHAIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a Hee HA AHHY Ennctparosy,
Ybs pasrPOMHAA CTaTbA U3MEHUJIA OTHOLIEHWE K MOJIOZIOMY aHTJIUNCKOMY
yriekony [HESLOP 1994: 195; CROFT 1984: X]. OnHakKo peasbHOCTb, IOXOXeE,
ObLJIa yCTPOEeHAa MeHee JIMHeHbIM 00pa3oM. MajioBepoATHO, YTO Ha CUTYa-
nuto ¢ “KpacHon 3emieinn” nosausiaa MMeHHO EnuctpaToBa: oHa, IO-BUAUMO-
MY, 03HaKOMMJIaCh C POMaHOM, KOIZla CTaThdA A “Ha mureparypHOM OCTY”
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(Beimenmasi B okTss6pe 1931 roga) yxe Oblja MpaKTHMYeCKW HamucaHa,
ycIieBajia BCTABUTh CHOCKY Y, BO3MOXXHO, BHECTA U3MEHEHUs B 3aBepllIalo-
e ab3allbl, HO He B CTaThIO IIeJIMKOM. AHTJIMICKAst BepCHsl BBIXOJUT Ha
HECKOJIBKO MecCALeB 1103Ke PYCCKO, HO C Y4eTOM IlepeBo/ia U U3/aTesIbCKOro
[IMKJIa BIIOJIHE BePOATHO, YTO B [IeMCTBUTEJILHOCTYA HOBAA BepCcus Mucaaach
o4ty cpasy. K konny 1931 roza BbIX0Z poMaHa y)Xe SBHO OTKJIaAbIBAJICA.

[TapanienbHO C [paMaTUYeCKUM CrokeToM “KpacHou 3eMyin” pa3Bopa-
4YKBajiaCh UCTOPUSA C HEYAAYHOU MONBITKON boba Dinuca u Faponbaa Xes-
Jioma co3/iaTh OpuTaHCcKyro ceknuio MOPIIa: B 1931-32 rogax OHM COCTOST B
0XUBJIeHHOU nepemnucke ¢ pyHKinoHepamu MOPIIa — AnTanom 'mpamem,
Benou Mnnemem u ApyruMu. Peann3oBaTh IPOEKT TaK U He YjA€TCs, U OTHO-
IIeHUs CTOPOH oxJiaxkAaTcsa [OCTPOBCKASA 2014]. Bo3MOXHO, 3TO TOXe
CBITPAJIO CBOIO POJib. (Xe3J101 ObLI 00MKeH BABOIHE: CO3/JaBaTh CEKIIUIO M0-
Py4YMJIA He eMy, HO OT 0OBMHEHUH B Hey/jaue MPOeKTa 3TO ero He n30aBUJIO.)

C 1932 roga HauMHaeTcd OXUBJIeHHAA nepenucka Xesjona ¢ JJuHamo-
BbIM, KOTOpas IIOCJIe ero apecTa He MpepbIBAeTCs, a MOALePKUBAETCS ero
IIpeeMHUKaMu B KpecJie [JIaBHOrO pelakTopa “VIHTepHalMOHAJIbHOU JIATe-
paTyph!” (nepenucka ¢ JIuHaMOBBIM U ero IpeeMHUKaMU IIpesCTaBserT Co-
©0¥ HeCKOJIBKO ZIOCTaTOYHO OONIMPHBIX eZIMHUI] XpPaHEHUS B Pa3HBIX apXU-
Bax: PTAJIV u UMJIN), HO B IOJITOCPOYHOU MepCreKTUBe Ha My OIMKaIUAX
[ycaTesis B )XypHaJe 3TO He OYeHb CKa3bIBaeTcA. Ero nMms CTOUT B CIIUCKe
IIOCTOSAHHBIX aBTOPOB, OJHAKO ITIOCTOAHHBIM aBTOPOM XypHaJia OH TaK U He
CTAHOBUTCH.

W TeM He MeHee, COBETCKUEe JIMTepaTypHble UHCTUTYLIUU, TOYHEe, TO,
YTO C HUMU IIPOUCXOJUJIO, IBHO MMEJI CaMOe HEeIIOCPeICTBEHHOe OTHOILIeHe
K COBETCKOW cyabOe mucarens Xe3yona. PauKaJibHbIM U3MEHEHUAM TI0]I-
Beprcs KypHaj-opran MOPIIa. 3a Te e MOJITOpa rojia, 4ToO OTAeNSIOT my0-
JIMKAaLMIO CTaThb¥ OT XapbKOBCKOUM KOHGEpeHI[MU, OH IBaK/Ibl TOMEHSJ Ha-
3BaHMe U GopMarT, a 3aTeM 1 cocTaB pefakuuu. [lepssiii Homep “International
Literature” 3a 1932 rop, rae noMmeneHa cTaTbs EMUCTpaToOBON, HAYUHAETCA C
nocraHoBjeHus “O nepecTporKe JTUTepaTypPHO-XyJ0KeCTBEHHbIX OPraHu3a-
nvi”, pachopmupoBariiero PATIIT 1 MOJIOXKUBITIET0 Ha4aJI0 HOBOH MOJTUTHKE
rocyzapcTBa B 00J1acTH IUTepaTyphl U ucKyccTBa. MOPII mpocyiecTBOBaI
elie /1Ba rojia, HO “TiepecTpOiKa” Besach U B HeM. Mtenn, ABepbax u BpyHo
SlceHckuy, rnaBHBIYA peflakTop “VIHTepHallMOHAJIBHOU JIUTepaTyprl”, yTpa-
YMBAIOT CBOM [TO3ULINY, U, HaYUHAaA ¢ 1933 roza, riaBHbIM PeJaKTOPOM XYP-
Haja (M OTAeNbHO — ero aHrJIuKCKOW Bepcuu) ctaHOBUTCA Cepreu /uHa-
MOB. VIMEHHO Ha 3TO BpeMs IPUXOAUTCA U3MEHEHNE OTHOLIEHN I COBETCKUX
TUTepaTypHbIX QYHKIIMOHEPOB K Xe3JI0My, U /JaXke MOKHO BCJiesl 3a AHHOM
EnnucTpaToBOM CKa3aTh — K “TaKOMY MUcaTeJIt0 Kak Xe3somn . Eciu ucxoqutob
13 00Imell paMKN COBETCKOHM MOJUTHUKHU MO OTHOIIEHUI0 K MHOCTPAaHHBIM
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TnHcaTesisiM, 5TOMy COOTBETCTBYeT MOBOPOT OT MOWCKaA MucaTesield paboyero
IIPOMCXOXI€HUA, KOTOPBIX MOXHO Hay4YUTh IIMCATEIbCKOMY Jiey, K [IOUCKY
M3BeCTHBIX NTMCaTesIeld, BBICTYIaBIIMX Ha cTOpoHe CoBeTckoro Coro3a. IMeHHO
TaK paboTaeT COBeTCKas KyJAbTypHas quioMaTus B 1930-e rofsl M MeXy-
HapOZIHOe MKCaTeJIbCKOe COO0IIeCTBO: Ha epBbIi che3n Coro3a mucaresiei B
1934 rony v Ha KOHTpecc B 3aIIUTy Mupa B ITapuxe B 1935 rony Xessomna yxe
He MpUIIanmany. JlekaapaTuBHO 3T0 66110 chopmynupoBano Cepreem Jlu-
HaMOBBIM elle B 1931 rozy B nucbMe B peiKOJIJIer A0 Xy pHaa (torga “JIute-
paTypa MHpOBO peBOJIOLMN”), Tle OH YKa3bIBaeT Ha HeIOCTATOK “APKUX O
MactepcTBy Bemein” [IVTHAMOB 1931: n1. 1]. B nencTBUTeNIbHOCTH, OAHAKO,
3TO 03HA4aJlo, YTO pPelaKLiA UIIEeT IucaTesen ¢ UMeHeM, U B 3TOM CMBbICJIe
nycaTesb, IPOU3BeIeHUST KOTOPOTO He MyOJUKYIOTCS Ha poauHe, ObLI Me-
Hee uHTepeceH. K 1932 rony, korza TepMuH “NpojieTapCKUi” BbITECHACTCH
M3 aKTMBHOT'O KYJIBTYPHOT'O 00MX0/1a, MHTePHAIIMOHAJIbHBIHN MTPOJIeTap CKUM
nycaTesb y)Xe He Hy)XeH, [la M KOHLeNUA CO3JaHUA U pacIpoCTpaHeHus
“IuTepaTypbl MUPOBOU PEBOJIIOLAN” CMEHAeTCA MONBITKON alnpolpuanuu
“mupoBon nuteparypel” [CLARK 2011: 7].

Taposibs Xe3Jon nepectaet ObITh MHTEPHAIIMOHAIbHBIM PEBOJIIOIIMOH-
HBIM [THCATeJIeM U CTAHOBUTCS TOJIbKO OpUTaHCKUM nucaresieM. CerofHs ero
TBOPYECTBO MPHUHAJJIEXXUT UCTOPUU OPUTAHCKON paboyelt JTUTepaTyphl U
ABJIsAIETCS 00BEKTOM BHUMAaHUS UCCIIeZloBaTe e, KaK CreluaTu3uPyIoIuX-
CSl Ha JIeBbIX UJIU NpoyieTapcKux aBTopax [KLAus 1982; HOLDERNESS 1984;
Fox 1994], Tak ¥ M3y 4arOUINX TeOPETUYECKUe aCTIeKThl OPUTAHCKOTO POMaHa
Y MeXBOEHHOU OpuTaHCKoU uTepaTyphl [FORDHAM 2009A; IDEM 2009B].
OnHako cBoeoOpa3HOe MOJIOKeHUe MUcaTesNs MeXy IBYMS KYJIbTypaMu U
NPUHIUIIKAJIbHAA HEBO3MOXXHOCTb ONMUCATh ero B KOOPAUHATAX JIMIIb OJ-
HOU M3 HUX MPeNoJaranT 0COObIA MOAXO0/, YIUTHIBAIOIUN CIEUPUKY U
B3aMMOOTHOIIEeHUs 00enx. Bpuranckuii uccienosaresb [xoH @opasm npe-
jlaraeT paccMaTpuBaTh Npou3BesieHNs Xe3Jolla CKBO3b NPU3MY “UHTEPMO-
nepHU3Ma” (BUPTYaJbHBIM KOHCTPYKT, aKTYaJIU3UPYIOMIUI TPOMEXYTOYHBIN
XapakTep pAza ABJIEHUN MeXXBOEHHOU JIMTepaTyphl, TPAJAULIMOHHO OIHUCHI-
BaeMO¥i B KOOPAWHATaX OMHAPHOW OMMO3UIIMY MOJiepHU3MA U (COL)peaus-
Ma WX MOJilepHU3Ma U NOCTMOoZiepHU3Ma). IIpescTaBisercs, 4To elje OJHO
IIPOMEXYyTOYHOE IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE aKTMBHO OCBAauBaJ MUCATeNb, —
3TO MPOCTPAHCTBO MeX/y OPUTAHCKOM U COBETCKOM JIUTEepaTypoil (CpaBHUM
y @opasma: “Heslop’s ‘intermodernism’ refuses any easy assimilation into
either the Soviet or the English models of the proletarian” [IDEM 2009A: 58]),
V1 OHO OIlpeziesifieT He TOJIBKO IOAXO0/ K U3y4eHUI0 ero TBOPYeCTBa, HO U ero
3HAYUMOCTb JIJIS OMCAHUSA KYJIBTYPHOTO TIOJISI COBETCKOM ¥ JIeBOM OpUTaH-
ckou utepatypsl 1930-x ronos.
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